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ІСТОРИЧНА ПАМ’ЯТЬ ЯК МІЖНАРОДНА 

ПРОБЛЕМА – НА ПРИКЛАДІ ПОЛЬЩІ, 
УКРАЇНИ ТА ІЗРАЇЛЯ

Wawrzonek, Michał 
Akademia Ignatianum

Kraków, Polska
Poland

Дане дослідження присвячене історичній пам’яті,  яка розуміється як 
сукупність уявлень членів спільноти про їхнє минуле. Ці уявлення уз-
годжуються між поколіннями в актах спілкування (комунікації), яке 
спрямоване на підтримку та збереження внутрішньої цілісності нара-
тиву про свою ідентичність. [6, c. 13] Феномен історичної пам’яті по-
лягає у тому, що це динамічне явище. Вона постійно відтворюється, 
охоплюючи нові події та їхні інтерпретації. 

Дивлячися з цієї перспективи, можна сказати, що у суспільствах, 
які протягом кількох десятиріч ХХ століття були під впливом комуніс-
тичного тоталітаризму, це спілкування було спотворене. Це пов’язано 
перед усім з відсутністю свободи, яка є базовою передумовою збере-
ження динамічного за своєю природою характеру історичної пам’яті. 
Окремі сюжети та підходи до проблеми переосмислення минулого 
були виключені у даному огляді.

Як правило, за цих обставин перед посткомуністичними суспіль-
ствами виникло питання повернення досі забутої (забороненої, замов-
чуваної) спадщини, тобто «відбудови пам’яті» [1]. Однак, в умовах по-
сткомунізму ця пам’ять відбудовується іноді доволі селективно та не до 
кінця свідомо. Це наслідок факту, що ре-інтерпретація вибраних фраг-
ментів традиції має інструментальний та часовий характер. Вибірково 
та інструментально відтворювана традиція пізніше використовується 
як зброя у боротьбі з викликами сучасності, але одночасно можна по-
мітити відсутність готовності прийняти дідівщину такою, якою вона 
насправді є. Передусім йдеться тут про бажання «відповідального очи-
щування пам’яті». Через це розуміється «обов’язок говорити правду 
про минуле, прямо називати брехню»[3, c. 367].

Таким способом замість автентичного примножування дідівщи-
ни маємо справу з явищем «неотрадиціоналізації», яка веде до «траве-
стації оригінальної традиції». Її окремі складники відірвані від своїх 
первинних значень та допасовуються до нових функцій, або навіть їм 
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підпорядковуються. Крім того, у рамках неотрадиціоналізації «загос-
трюється» значення арбітрально підібраних елементів, як вони підля-
гають «ідеологізації». Внаслідок цього процесу радикально порушу-
ється принцип тяглості – суть традиції та джерело її правочинності [8, 
с. 137]

Як в Україні, так і в Польщі, активним учасником процесу «від-
будови пам’яті» стала держава. У цьому факті не має нічого надзви-
чайного. Ймовірно, важко було б назвати приклад європейської країни, 
яка не веде жодної історичної політики. Однак обстановка у Польщі та 
Україні по-своєму специфічна. По-перше, тому що з огляду на слаб-
кість неурядового сектору саме держава приймає на себе роль клю-
чoвого постачальника необхідної для «відбудови пам’яті» інститу-
ційної основи, законодавчої та фінансової бази. По-друге, у згаданих 
країнах цей процес дуже сильно політизований, тобто пов’язаний з бо-
ротьбою за владу. Через те у деяких випадках збільшуються масштаби 
його інструменталізації. По-третє, з огляду на спосіб, у який держава 
ангажується у справу «відбудови пам’яті», це питання дуже легко пе-
рестає бути лише внутрішньою турботою політичної спільноти, й воно 
перетворюється у важливий елемент, що зумовлює розвиток міжна-
родних відносин на регіональному, як і понадрегіональному рівні.

Усі ці закономірності дуже влучно можна простежити, аналізую-
чи процес переосмислення та ре-інтерпретації періоду Другої світової 
війни, який проходить як у Польщі, так і в Україні. Серед багатьох 
різних сюжетів, які розглядаються у публічному дискурсі, можна виді-
лити питання подій, які відбулися на польських та українських землях 
у зв’язку з геноцидом єврейського населення, та проблему оцінки ді-
яльності ОУН.

Про вагоме політичне значення цих сюжетів свідчить хоча б 
гучна справа введення змін до Закону про польський Інститут націо-
нальної пам’яті. Вони передбачують кримінальне покарання осіб, які 
«публічно» та «всупереч фактам» звинувачують «польську націю» у 
«відповідальності або співвідповідальності за скоєні Третім Рейхом 
нацистські злочини» (стаття 55а) [9]. Автори проекту в письмовому 
обгрунтуванні аргументують, що з огляду на «специфічні історичні 
обставини» висловлювання, у яких «натякається на відповідальність 
поляків» за злочини Третього Рейху «викликають загальний спротив та 
виправдане суспільне обурення» [2]. Інакше кажучи, схвалення цього 
закону мало допомогти зберігати та захищати пам’ять про польську 
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державу та її громадян як одну з найбільших жертв Другої світової 
війни та про поляків, які героїчно, ризикуючи життям своїм та своїх 
сімей, переховували євреїв. І це все правда, але не вся. Виявилося, що 
в свідомості значної частини представників політикуму в Ізраїлі Поль-
ща є материком антисемітизму, а сприйняття поляків як національної 
спільноти зумовлене пам’яттю про тих, хто допомагав нацистам у про-
веденні Голокосту або хто залишався байдужим до долі своїх єврей-
ських сусідів. [4]. Безсумнівно, генеза конфлікту, який виник на фоні 
схвалення нового закону про польський Інститут національної пам’я-
ті, дуже складна. Якоюсь мірою проблема пам’яті про Голокост стала 
свого роду заручником різних суто політичних, внутрішніх інтересів 
як в Польщі, так і в Ізраїлі. Але це лише наслідок того факту, що кож-
на зі сторін користується та почасти несвідомо обмежується «своєю» 
частиною правди про ставлення поляків до євреїв у часи Голокосту.

Селективний підхід до переосмислення минулого викликає та-
кож непорозуміння та конфлікти у польсько-українських відносинах. 
Тут яскравим прикладом цього явища може бути проблема сучасно-
го сприйняття ідейної спадщини та результатів практичної діяльності 
ОУН та УПА. Після «Євромайдану» питання реабілітації спадщини, 
пов’язаної з українським націоналізмом, та включення її в історичну 
пам’ять сучасного українського суспільства набрало політичного зна-
чення. Все це відбувається під лозунгом «декомунізації» українського 
суспільного життя та в контексті протистояння російській «гібридній» 
агресії на сході України. 9 квітня 2015 року Верховна Рада схвалила 
пакет «декомунізаційних» законів, у якому був закон «Про правовий 
статус та вшанування пам’яті борців за незалежність України у XX 
столітті» [7]. Згідно з його положеннями, державний статус «борців 
за незалежність України» отримали між іншим члени ОУН та УПА. 
Відповідно до статті 6 згаданого Закону як «громадяни України», так й 
«іноземці», які «публічно виявляють зневажливе ставлення» до колиш-
ніх членів названих вище організацій, «несуть відповідальність відпо-
відно до законодавства». Більш детальний аналіз наслідків ухвалення 
цього закону показує його виключно декларативний характер стосовно 
ветеранів ОУН та УПА [5]. Незважаючи на це, його схвалення було 
відносно резонансною подією з точки зору польсько- українських від-
носин. У Польщі, де також дуже динамічно розвивається процес пере-
форматування історичної пам’яті, члени українського націоналістич-
ного підпілля звинувачуються у колаборації з нацистами та у злочинах 
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проти польського населення. Дуже характерно, що закон про «борців 
за незалежність України» схвалено під час візиту президента Польщі 
Броніслава Коморовського до України. Через те цю подію варто роз-
глядати не тільки як звичайний акт законодавчої діяльності, але також 
як політичну маніфестацію супроти польського партнера, як черговий 
виклик для прихильників подальшого польсько-українського партнер-
ства.

У цьому випадку також маємо справу з обстановкою, коли два 
суспільства та їхні політичні еліти споглядають одне одного через 
призму «своєї» частини правди про спільне минуле. Польська сторо-
на цю «свою» точку зору закріпила та узаконила у вище наведеному 
законі про Інститут національної пам’яті. В результаті введених змін 
виділено окрему групу злочинів проти польської нації та польських 
громадян, тобто «злочини українських націоналістів та членів укра-
їнських одиниць, що колаборували з німецьким Третім Рейхом» [9]. 
У контексті цих змін ОУН та УПА потрапляють до того самого «кола 
історичних злочинців», у якому досі знаходилися Гестапо, НКВД чи 
комуністична Служба безпеки.  

Наведені вище зразки переконливо показують, що проблеми іс-
торичної політики, це важливий елемент міжнародних відносин. Роз-
виток цих відносин залежить між іншим від того, наскільки суб’єкти, 
які беруть у них участь, спроможні вийти поза визначені історичною 
пам’яттю межі уявлень, у яких формувалася їхня ідентичність. У цьо-
му контексті також окремого значення набирає рівень інструменталі-
зації дій, спрямованих на формування цієї пам’яті. Тобто, наскільки 
вони підпорядкувані поточним, партикулярним, тимчасовим політич-
ним інтересам.

Можна здогадуватися, що вище згадані конфлікти виникають не 
тільки з «важкого минулого», але також з відсутності автентичного ді-
алогу та браку ефективної комунікації. Ймовірно, це результат нестачі 
або недостатньої ефективності необхідної бази. Передусім йдеться про 
мережу контактів, яка матиме відповідне інституційне забезпечення. 
Безсумнівно за цих обставин держава повинна виступати у якості по-
стачальника цієї інфраструктури. Одночасно це не може вести до над-
мірного «удержавлення» процесу комунікації. Безперечно інститути 
національної пам’яті в Польщі та Україні та Яд Вашем в Ізраїлі можна 
б розглядати як важливі елементи бази для міжнаціонального діалогу 
про минуле. Але, щоб вони могли надійно виконувати цю роль, слід 
забезпечити та зберігати їхню автономію від державної влади.
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